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Annotatsiya. Tarixan O‘zbekistonda xorijiy tillarni o‘qitish
talabalarda lingvistik kompetensiyasini rivojlantirishga asoslangan
edi. Lingvistik kompetensiya tarjima metodini o‘z ichiga olib
(Grammar-Translation Method — GMT), u xorijiy il
o‘qituvchilarining professional faoliyatini tekshirishda asosiy vosita
bo‘lib xizmat qilgan. U asosan talabalarning grammatik, sintaktik,
leksik va stilistik bilimlarini oshirishga xizmat gilgan.
O‘zbekistonda 2012-yilda Umumyevropa xorijiy tillarini bilish
kompetensiyalari (Common European Framework of References —
CEFR) qabul qilingandan so‘ng xorijiy til universitet
o‘qituvchilaridan ushbu CEFR talablariga muvofiq faoliyat olib
borish talab etildi. Ushbu talablar doirasida endi xorijiy tillarni
o‘qitishda talabalardan nafagat lingvistik, balki pragmatik,
sotsiolingvistik va strategik kompetensiyalarni rivojlatirish so‘ralar
edi. Shu nuqtayi nazardan xorijiy til o‘gituvchilaridan talabalarda
lingvistik, pragmatik, sotsiolingvistik va strategik kompetensiyalarni
rivojlantirish ularning professional vazifalari sifatida ko‘ra
boshlandi. Ushbu maqolada, mazkur to‘rt kompetensiyalarni
muhokama qilib o‘tamiz. Yuqorida aytib o‘tilgan kompetensiyalar
2012-yildan boshlab xorijiy til o‘qituvchilarining professional
faoliyatlarini baholashda asosiy mexanizm sifatida ko ra boshlandi.
Kalit so‘zlar: CEFR; kommunikativ kompetensiyalar; pragmatik
kompetensiya, sotsiolingvistik kompetensiya; strategik
kompetensiya; o‘qituvchilarning professional faoliyati.

Abstract. Historically, teaching foreign languages at the universities
of Uzbekistan has been based on the ability to develop students’
linguistic competence. Linguistic competence that is taught by
applying (Grammar-Translation Method - GMT) has been a key
element in assessing the professional activities of foreign language
university teachers in Uzbekistan. In this regard, these teachers used
to be asked to develop students’ grammatical, syntactical and
stylistic literacy. After the implementation of the Common European
Framework of References — CEFR in Uzbekistan in 2012, foreign
language university teachers have stared to be required to follow the
principles of CEFR. According to CEFR, linguistic, sociolinguistic,
pragmatic and strategic competences are considered to be important
in developing students’ ability to communicate effectively in foreign
languages in authentic situations. Concordantly, an assessment of the
professional activities of university teachers in Uzbekistan has
started to be based on the ability of these teachers to develop
students’ competences not only in linguistics, but also in
sociolinguistics, pragmatics, and strategics. In this article, we will
discuss these communicative competences, which have started to be
applied after 2012 in assessing the professional activities of foreign
language university teachers in Uzbekistan.

Keywords: CEFR; communicative competences; pragmatic
competence; sociolinguistic competence; strategic competence;
professional activity of teachers.

Beenenue. ITocne BHEJIpEHUs Ob1eeBpornencKkux
KOMIIETEHIIMI  BIAJIEHUs HMHOCTPaHHBIM si3bikoM  (Common
European Framework of References — CEFR) B Y30ekucrane B
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2012 romy oOT mOpenojaaBaTeIed MHOCTPAHHBIX  S3bIKOB B
YHHUBEPCUTETaX pECcHnyOJIMKM Hadaiu TpeOoBaTh COOJIIOACHHS
npuniunoB CEFR. CrnemoBarenbHO, KOMMYHMKATUBHBIA TOAXO.
(Communicative Language Teaching — CLT) B mpenonaBanuu
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB CTajl aKTyaJbHbIM, KOTOPBIA OTBedYas
TpeOoBaHusiM  mpenomaBanus B pamkax =~ CEFR  (1).
KoMMyHHMKaTHBHBIA MMOAXOJ OTIMYAETCSs OT MeToja MepeBoja
(Grammar-Translation Method — GMT). B pamkax wmeronaa
MepeBoJia OCHOBHOI yIop Jienaercs Ha mpenojaBareis (aKTUBHAS
poib) W 3aydyMBaHUE TPAMMATUYECKHX MPaBWJI TPU Pa3BUTHH
TOJIbKO JIMHTBUCTUYECKON KOMIETEHIIMH, T.€. 3ay4YHBAHUE MPABUI
rpaMMaTUKH, CEMAaHTHKH W CTHIMCTUKUA. C Jpyroil CTOPOHBI,
KOMMYHHKATHUBHBIA MOIX0J] OTBOJIUT MPENOJABATENI0 MMACCUBHYIO
POJIb, KOTOPBIN SABISETCA (PACHIIMTATOPOM MpOIecca OpTaHU3AIUH
ypoka. M3yueHHe WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B KOMMYHHUKATHBHBIX
HEeNAX CMEIIaeT aKIEeHT C MpernojaBaTeNsi Ha CTYACHTA; pPOJIb
MpenojaBaTesis COCTOMT B TOM, YTOOBI IIOMOYb CTYIACHTaM CTaTh
KOMMYHUKAaTHBHO KOMIIETEHTHBIMH C TOYKH 3pEHHUS 4YeThIpex
KOMITETEHIIMM, BKIIOYas JIMHTBUCTUYECKYIO, COLIMOJMHIBHUC-
THYECKYI0, NParMaTU4ecKyl0 M CTpaTerHuecKkyro. VMeHHO 3TH
HaBBIKM HbIHE TpeOyeTcss pa3BUBaTh Yy CTYICHTOB B BBICIIHUX
y4eOHBIX  3aBeleHMsX B  Y30ekucrane. (CremoBarenbHO,
npodeccuonanbHas AEITeIbHOCTh MperoaaBaTeieil HHOCTPAHHBIX
S3BIKOB B peciyONiMke Hayana oneHuBatbes B pamkax CEFR c
Y4ETOM HCIMOJIb30BaHUS KOMMYHUKATUBHOTO IOAXO0/a BO BpeMs

3aHATUN.
KoMMmyHUKaTUBHBIE KOMIIETEHIIUHA — 3TO Te
npodecCuOHATbHBIC KpUTEPUH, KOTOpBbIE MOTYT OBITH

HCIIOJIb30BAaHbI IIPU OLIEHKE JEATEIBbHOCTH ITPENOJaBaTeieu, T.€.
HACKOJIbKO TIPErojaBaTelb CIOCOOEH pa3BUBAaTh Y CTYAEHTOB
KOMMYHUKATHUBHBIE KOMIIETCHIINH. KoMmyHuKkaTBHas
KOMIICTCHIHA — 3HAHWUC HOCHUTCIIA A3bIKA, KaK U I'IC IMPaBUJIBHO
TOBOPHUTH C TOYKU 3PEHUS KYIbTYPBI, TPAIUIINI, OOITNX MPAaBUI U
HOpPM, KOTOPLIC IMNPUHATBI B TOM WKW HHOM JIMHIBUCTUYCCKOM
coobmiectBe. CrocoOHOCT, MOHMMATH COIMANIFHOE 3HAuY€HUE U
OLITh IIOHATHLIM B coMaJIbHOM KOHTEKCTE — OJ3TO BaYKHBIHN
KOMIIOHEHT KOMMYHUKATUBHOU KOMIIETEHIIU Y. YmMenue
npenoaaBaTb TOJbBKO IrpaMMaTUYCCKUEC NI HHBIC TMHIBUCTUYCCKHE
MpaBWJIia  HE  ompenensieT  mpodecCHOHANbHBIE  KauecTBa
MpernojiaBaTess B HacTosiniee Bpems. PaccMoTpum fanee Kaablid
KOMIIOHEHT KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMU B OTJEIBbHOCTH.

JIMHrBucTHYECKast, MM I'PaMMaTH4YeCcKasi, KOMIIETEHTHOCTh
JImHrBUCTHYECKAsA, WM TpaMMaTH4eCKas, KOMIIETEHTHOCTb
— 3TO CIIOCOOHOCTH MPUMEHSTh IpaMMaTHYECKHe, JIEKCUYECKUE U
CTUJIMCTUYECKHE IPaBUJIa BO BpeMs KOHCTPYMPOBAHMS YCTHBIX H
IIACBMEHHBIX  BBICKa3bIBAaHMM  HAa  HMHOCTPAaHHOM  S3BIKE.
JIuHrBHCTHYECKas! KOMIIETEHIIHUS BaXKHa, ITOCKOJIbKY OHA OOBSACHSET,
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KaK CTPYKTYpUPOBaHbl BBICKAa3blBaHUS U IMPEIJIOKEHUS —
CTPYKTypHasi KOHIeNTyaiau3anus s3bika. OJHAKO STHUX TMPaBHI
HEJOCTaTOYHO Ul  JIOCTM)KEHUS KOMMYHMKAaTHBHOM — 1Lien,
MOCKOJIBKY HESI3BIKOBBIE (DAKTOPHI WIPAIOT BAXKHYIO pOJb B
KOHCTPYUPOBAHHH COLIMATIBHBIX 3HAUECHUI.

N3yuenue SI3bIKA (ero (OPMBI/CTPYKTYPBI u
3HAYEeHUI/CEeMaHTUKN) B Y30€KHCTaHe paccMaTpUBAIOCh Kak
OCHOBHOW WMCTOYHMK 3HAaHHMH, KOTOPBIM, KAaK CUHUTAJIOCH,
obecreynBal yCeIHOCTh KOMMYHUKAIIMM HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.
Kornma mMbl u3y4aem u mpenojiaeM MHOCTPAHHBIN SI3BIK, MBI 4acTO
[I0JIaTaJINCh HA CJIOBapHbIC 3HAUEHMsI U TPaMMaTHUYECKHE IPaBUJIA.
OnHako BpeMeHa WM3MEHWINCh, W Oyarofapsi HOBBIM OTKPBITHAM
KOTHUTUBHOM JIUHTBUCTHKH (11), pyHKIIMOHANBHON (KOTHUTHBHOMN )
rpaMMaTukd  (6) W HEJAABHUM IHOAXOJaM B  IPHUKJIAJAHON
JIMHTBUCTHKE (12) MBI YCWIMIIN KOMMYHHUKATHBHBII/
(GYHKIMOHATBHBIN MTOAXO/] B IPETIOAABAHUN HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

OOydeHue JIMHIBUCTUYECKOM KOMIIETEHLMU B Y30€KHCTaHe
TPaJMLUMOHHO  MPOBOJWJIOCH B  paMKaXx  COCCIOPOBCKOM
CTPYKTYpPaJbHON JMHITBUCTUKH C YIIOPOM Ha (POpMY/CTPYKTYpy U
3Ha4YeHHe/CeMaHTuKy. Ilpm 5ToM mpaBuUiIa IJOMHUHHPOBAIN HaH
NPaKTUKON  ((PYHKIMOHAIBHOCTH S3bIKa), YTBEPXkKAAJIOCh, UTO
3HaHUE MMPABHI MOXKET 00ECTIEYHUTD YCIEIHOCTh 00mmeHus. OHaKo
MIPOU30ILEN TEOPETUYECKUH U MPAKTUYECKUHA CABHI 3a IOCIETHHUE
rozpl. [IpenogaBanue u n3ydyeHne «rpaMMaTUKA» HE JOIDKHO OBITH
CKYyYHBIM, CTaTHUYHBIM HWJIM H30JUPOBAHHBIM OT COLIMAIIBHOIO
KOHTEKCTa. JlaHHBIA COLMAIbHOM KOHTEKCT XapaKTepHU3yeTcs
MIParMaTukoi (JUCKYpCOM) U COLIMOMHTBUCTUKOM.

IIparmaruyeckas/IMCKypCUBHAS KOMIIETEHTHOCTH
IIparmaTnueckas KOMIIETEHIIUS — CIIOCOOHOCTb
HMHTEPIPETUPOBATh U IEpelaBaTh CMBICI B KOHTEKCTE C TOYKH
3peHHMss ~ MHTeHIUM  (HaMmepeHus) azapecanTta. [loHumaHue
JUHAMHAYECKOr0 3HAYEHHUS 3aBUCUT OT BPEMEHH, NPOCTPAHCTBA U
COLMAIIBHOTO KOHTeKcTa. [lpu oOIIeHun g He TOJIBKO
0OMeHHUBalOTCA rpaMMaTH4YE€CKUMHU CTPYKTypaMu u
CTPYKTYPUPOBAHHON CEMAaHTHKOW, HO M IEpPENAI0T HAMEpPEHUS.
Bricka3biBaHne HeceT B ceOe Takke HaMEpEeHUs FOBOPSIIEro. JTO
HaMEPEHHE CBSA3aHO CO BPEMEHEM, NIPOCTPAHCTBOM M COLIMAJIBHBIM
KOHTeKCcTOM. CrOCOOHOCTh MHTEPIPETUPOBATH 3T HAMEPEHUS B
KOMMYHUKAaTUBHOM CHTyalldd O3HAa4aeT CHOCOOHOCTh  OBITh
KOMITETEHTHBIM C TOUKH 3peHus parMaThku/auckypca. Hampumep,
IIOCMOTPUTE Ha IIPUBEJECHHYIO HUXKE KapTUHKY.
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What are they doing?

s

What are they saying?

Ha xapTunKke 3aaeTcst BOpoc o reposix: 4yTo oHH aenarot? O
YeM OHH pa3roBapuUBarOT?

BaMm MoxeT OBbITH TPYJHO OMpPENENHTh, YTO OHH JIEJAI0T U
rOBOPSAT. DTO CBA3aHO C TE€M, YTO HaM HE M3BECTEH COLMAJIbHBII
KOHTEKCT, B KOTOpPOM TepoM Haxonaarcsa. Jlpyrumu cioBamu,
MPEJCTaBbTE Ty CUTYALUIO, P KOTOPOW OHU ObUTH OBl MApHEM U
JIEBYIIIKOM, HCHBITHIBAIOIIMMUA CUMIIATUIO APYT K JAPYry, WU
IPY3bsIMH, KOTOPbIE HaX0AATCs B Kade, 1itu ObLTH OB pEIETUTOPOM
(mapeHp) U y4yeHu1eH (JIeByIIKa), 0OOCYKAAIOIUMH BPEMsI U MECTO
TUTAHUPYEMOTO OyayIIero ypoka. B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa H
KOHKPETHBIX COLMAIbHBIX POJIEH KaXXJAOr0 W3 ITUX JOJCH S3BIK,
KOTOPBIH OHHU HCIIONB3YIOT, OyAeT pa3HbIM. Takum oOpa3zom, MbI
OyZeM UHTEepIPETUPOBATh TO, YTO OHU FOBOPST, B 3aBUCIMOCTH OT
KOHKPETHOTO COLIMAJIbHOTO KOHTEKCTAa M COLMAJBHBIX PpOJIEH.
Hanpumep, mnpencraBpTe, UYTO OHM BCTPEYAIOTCS Ha IIEPBOM
cBUAaHUU. J[eByIIKa rOBOPUT NapHIO: « bl MHE OYEHb HPaBUIIbCS.
IIpennonoxum, 4To y HUX Aecaroe cBuaanue. Ilapens crnpammBaer
neBymiky: «Tbl MeHst mro0umb?» OHa oTBeuaeT: «Thl MHE OUYEHb
HpaBHUIIbCs». TakuM 00pa3oM, Mbl UHTEPIIPETHPYEM BbICKA3bIBAHUE
NEBYIIKW U COUYYBCTBYEM IIapHIO, KOTJa OHU BCTpEYaroTCs Ha
JIECATOM CBUJIaHUM, IOTOMY YTO OHA HE OTBETUJIA, YTO TAKXKe JIFOOUT
ero. Korma MBI AgymMaeM KOHKPETHO O SI3bIK€ M KOHTEKCTE,
ropopsue OyAyT mepenaBaTh He TOJBKO (UKCHUPOBAHHBIE B
clloBape M B MpaBWIaxX 3HAYEHHs, HO M HAMEPEHHs, KOTOpbIE
OTIpeIeNIAI0TCS COLMaIbHBIM KOHTeKcTOM (10). PaccmoTpum apyroii
MIpUMep — AUATIOT MEX]Ty NPENOJaBaTEeIEM U CTYIEHTOM:

Ilpenoodasamens: 3apaBcTBYiiTe!

Cmyoenm: Ilpocture!

Ilpenooasamensy: Kak nena?

Cmyoenm: Ilpoctute MeHs!

Ilpenodasamens: 51 gymato, BbI BBITYCTUIIN KHUTY B MPOIIIJIOM
ToJly Ha TeMY, O KOTOPOUW MBI TOBOPUM CETOJIHS, HE TaK JIn?

Cmyoeum: Ilpoctute, moxanyiicra, Mol peOeHOK OolieH, 5
0€CIOKOI0Ch, TIOATOMY XOTEJ MONBITAThCS y3HATH, KaK OH ceildac.
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Hukakue rpaMmatuyeckue IpaBWiia M CJIOBaph HE MOTYT
OOBSICHUTH TIOCIIEIOBATEIILHOCTh ATOTO JMAIOra, Tak Kak OH 0e3
MMOHMUMAaHMSI COLMAIbHOIO KOHTEKCTa HE MMEEeT cMbIcia (T.e. ero
JOruyecKas [I0CJIEI0BATEIBLHOCTD WJUIOTUYHA). Tonbpko
UHTEpIpeTalysl COLHAIBHOTO KOHTEKCTa MOXET OOBSCHUTH
HaMEepeHUE MpEenoiaBareisi, IoYeMy OH TaK HAauMHAeT JUAJIOr U
Mo4YeMy  CTYACHT T[OHMMAaeT HaMEepeHHe IpernojaBaTelis,
BBIPAKEHHOE 4EPE3 SI3bIK, U OTBEUYAET MparMaTHUECKU KOPPEKTHO.
JlaHHBIA JUaIoOr MMEET CMBICT B TOW CHUTyallUHM, MPU KOTOPOU
IpenojaBaTesib UMEET MPaBO CHENaTh 3aMEYaHUE B OTHOILLECHUU
CTYZI€HTa, KOTOPBI pa3roBapuBaeT 1o TeseoHy BO BpeMsl 3aHATHS
0e3 pa3pelieHus IpenoaBarers.

[IparmaTnyeckass ~ KOMIIETEHTHOCTb  —  CIHOCOOHOCTh
MHTEPIPETUPOBaTh W I€pelaBaTh 3HAYEHHE B (COLMAIBHOM)
KoHTekcTe. [/lnanor MoxkeT ObITh HEMpPaBUIBHBIM C TOYKH 3PEHUS
(OPMBI/CTPYKTYpBI M CMBICIIOB/CEMAaHTHKH, HO OH MOXET OBITh
MPAaBWIBHBIM C TOYKH 3pPEHHUs MPAarMaTUyecKoro cMeicia (Kak
[IOKa3bIBaeT IPUMEp, NPUBEIEHHBIN BbllIe). B ToM ciyuae, xorga
coOecelHUKH TOHMMAIOT JAPYr Opyra, JIaxe C TIpaMMaTHYeCKH
HENPAaBWIBHBIMH TIPEIJIOKECHUSMH, OOIIEHHWE BCE pPaBHO Oyder
MPOXOUTH ycnemHo. Pacemotpum npyroit npumep (14, 36):

Myorcuuna: Bama cobaka kycaercs?

Kenwuna: Her (MyXUMHa HAKJIOHSAETCS, YTOOBI MOTJIaIUTh
cobaky. Cobaka KycaeT MyX4nHY).

Myorcyuna: Oi! Bol ckazanu, yTo Baia cobaka He KycaeTcsl.

Kenwuna: Ho 310 He Mos cobaka.

Kak BwI mymaere, B ueM npobsiema B 3ToM pasroope? [louemy
3Ta KOMMYHHKaIMs He yaanack? Kak coOeceJHUKH He MOHSIIN IpyT
JpyTra, XOTs OBLIN UCIOIb30BaHbl CEMAaHTUUYECKHU U TPAMMATHYECKU
IIpaBWIbHBIE NIpEAIOKEeHUA? Bo BpeMs pa3sroBopa Mbl HE TOJBKO
OoOMEHMBaeMCsl CEMaHTHYECKHM 3HAYUMBIMM M TpaMMaTHYECKH
NPaBUIBHBIMH  BBICKAa3bIBAaHMSAMM, HO U IPEIOCTaBIsIeM
COOTBETCTBYyIOIIMI 00beM wuHbopMmanuu. B manHOM jamasnore
KEHII[MHA He MTPeJI0CTaBUIIa JOCTaTOYHOE KOJMYECTBO MH(OpMaIuu
0 TOM, 4TO cobaka He €€, UTO OHa HE 3HAeT, KycaeTcs JIM OHA WU
HEeT, a JMIIb OTrPaHWYMIIaCh OTBETOM <«HET», YTO TMPHBENO K
HEMOHUMAHHUIO CO CTOPOHBI MYX4HUHBI (14). J17151 TOro 4T006! MOHATH
Apyr Jpyra, HEOOXOJMMO KOMMYHHUKATHBHOE B3aUMOJEHCTBUE C
TOYKM 3peHHs  oOecreyeHus  JOCTAaTOYHBIM  KOJMYECTBOM
uHpopmanuu.  Takoe  KOMMYHHKaTHMBHOE  B3aMMOJCHCTBHE
Ha3bIBACTCS  «MAaKCHUMaMH  COTpyaHudecTtBay (9), KOTOpbIe
BKJIIOYAIOT:

1) Maxcumy Konuuecmeéa — OICHKY CO CTOpPOHBI
TOBOPSIIETr0 NOTPEOHOCTH KOJIMYECTBA MH(POPMALMU CO CTOPOHBI
CIIyIIAIOIIEro (MHOrO/MEHbIIE TOBOPUTH MOMKET TPUBECTH K
HeyJaue BO BpeMs KOMMYHMKaluu). B  BblllenpuBeaeHHOM
pUMepe J>KEHIIMHA He MPeloCTaBUja MY)KUHMHE JIOCTaTOYHO
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nHpopmanmu. OHa TPOCTO CKazaja «HET», 4TO ObUIO HEBEPHO
HCTOJIKOBAHO YEJIOBEKOM, KOTOPBIM MOJyMan, 4YTOo coOaka He
Kycaercsi. JTO HapylIeHHE MaKCUMbl IPHBEIO K HeyJdade B
OOIICHUM, PEe3yJbTaTOM KOTOPOTO SIBIISETCS HEXalaTeIIbHOE
JeCTBUE, T.€. co0aKa yKycuia 4ellOBeKa;

2) Makcumy Kauecmeéa — WHTECPCYOBCKTHBHO HPUHATYIO
WCTHHY B TOM HJIM MHOM oOriecTBe. YOexIeHHue KaK TOBOPSIIETO,
TaK U CIYIIAIOINIETO B MPaBIUBOCTH BRICKA3aHHOTO M YCJIBIIIIAHHOTO
(BBICKA3aHHOE W YCJIBIIIAHHOE HE MOJBEPracTCsi COMHEHHIO B TOM
WM WHOM OOIIECTBE CO CTOPOHHI Jrojei). OObIUHO, KOTa JIFOIU
pasroBapuBalOT JPYr C JAPYroM, OHHU IIOJIAaraloTCs Ha oOmue
pasnenseMble B OOIIECTBE HOPMBI, OOIIME BOCIOMHHAHUSA,
MPAKTUKH U OTIBIT. ITH OOIIHME MPAKTUKHU U TICPEIKUBAHUS COJIEPIKAT
B cebOe OmpeNnescHHBId THUI WCTHHBI, KOTOpas H3BECTHA O00OMM
cobecenuukam. ClieZIoBaTeNIbHO, MPENOJIaBaHUE WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB — ATO HE TOJBKO MHCTPYKTHPOBAHUE CTYACHTOB IIPABHIIAM
rpaMMAaTUKH, HO U TEM COIIMOKYJIbTYPHBIM HOPMaM U COLIUATBHBIM
MPaKTUKaM, KOTOpPbIE B OCHOBHOM OTPEACISIOT 3HAUCHUE
KoMMyHUKanuu. [locienHee CBS3aHO C COIMOJIMHTBHCTUYECKOM
KOMITCTEHITUEH.

ColHOTMHTBHCTHYECKAS KOMIIETEHTHOCTH
ConuonuHIrBUCTUYECKAsI KOMIIETEHIINS] — MOHUMaHUE TOT0, KaK Ta
WJIM MHAs KYJIbTypa U/WIH pa3ielisieMble B TOM WJIH HHOM OOIIECTBE
collMaJbHBIC MPaBUiIa K HOPMBI BIUSAIOT HAa TO, KAK MBI OMKUCHIBAEM
BEIllH, OOBEKTHI U TIpoliecchl B 001mecTBe. COMOIMHTBUCTUYECKAS
KOMITETEHIIHS HallpaBJIeHa Ha Pa3BUTHE y yUYalIUXCS CIIOCOOHOCTH
MOHUMATh, KaK pa3Hble KYJIBTYPHl BBEIOMPAIOT Pa3THYHYIO
rpaMMaTHUKy, CEMaHTHKY, CTHJIUCTUKY MPH OMUCAHUH OJTHUX U TEX
ke 00BEKTOB, TPEIMETOB U MTPOIIECCOB.

Pa3nble KynbTYpbI pa3fensaioT pa3Hble IEHHOCTH, COITUAIbHbBIE
MpaBWJIa, HOPMBI, 00BIYaM W wWjaeosiorud. Jlake B paMKax OJHOMN
KYTbTYPbl 3TH MPAKTUKH, COIMANbHBIE MpPaBUIa U HOPMBI MOTYT
pa3IMYaThCs B 3aBUCUMOCTH OT TaKUX (PAKTOPOB, KaK COIHUATHHBIN
KJIacC, dTHUYECKasl MPUHAANIEKHOCTh, MOM U Bo3pacT (5 & 13).
Hampumep, Bbicka3biBanue «51 BepHYCh dUepe3 MSATh MUHYT» Ha
MEpBBIA B3IJIAJ WMEET WACHTUYHYIO HHTEPIPETAlHI0 B Pa3HBIX
KYJIbTYpax, TaK KaK «IIsTh» — OOBEeKTHBHOE siBlicHHE. OIHAKO
MPAKTUKa MOKA3bIBAET, UYTO CIOBO «IISIThY» HHTEPIPETUPYETCS IO-
pazHomy B VY30ekucrane u CIIA. B VY30ekucrane moau
UCTIONB3YIOT (pa3y «IsATh MHUHYT» s OOO3HAYECHUS YEro-TO
00J1b111€TO (BO3MOXHO, JIBa 4aca), YeM TOUHOE BPEMS «IISITh MUHYTY.
DT0 HOpMaJIBHO, KOTJa KTO-TO CKaKET, YTO OH MOABEET Yepe3 MATh
MHUHYT, HO B peajbHOCTH NpuOyner uepe3 yac. Onnako B CIIA
JIOJU HE Pa3JIeNsIFOT 3Ty NPAKTHKY, U, €CIU Y30€K UCTIOIb3YeT ATy
(dpa3y B pa3roBope ¢ aMEepUKaHIEM, OH MOKET HHTEPIIPETHPOBATH
«ATh MHHYT» KaK peajbHble MATh MHUHYT. Takum o00pazowm,
oOmeHnue o3Ha4aeT OOMEH HE TOJIBKO TIpaMMaTHYECKU
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IPaBUIBHBIMU (PpazaMu, HO U NMPAKTHUKAMHM, Pa3JEIIEMbIMU CPEIU
nrozeii. CriocoOHOCTh MHTEPIPETUPOBATH 3TH OOIINE MPAKTUKH H
OIBIT MEXJY pa3IMYHbIMU KyJbTYpaMH, a TaKKe€ BHYTPH OJHOMN
KyJIbTYyphl ~ TpEANojaraeT HaJIW4YHE  COIMOJIMHTBHCTHYECKOM
KOMIIETEHIIH.

CONMONMMHTBUCTUYECKAs KOMIIETEHIMSI TECTO CBs3aHA CO
3HaHueM KynbTypbl. Kaxnas kyiabTypa Hecer B cebe oOuiue
MPAKTHUKH, OTIBIT, IPaBHJIa 1 HOPMBI, KOPOTKO HAa3bIBAEMbIC 00U4UMU
3nanuamu. OOLIee 3HaHUE — 3TO 3HAHHUE, KOTOPOe OBbLIIO CO3JJaHO
B XOJI€ MPEBIIYIIETO ONBITa MEXKAY COOSCETHUKAMH B paMKaX TOU
WIM WHOM KyJbTypbl. Takue 3HaHUS SBJSIFOTCA KIIHOYEBBIMHU B
o0ecreyeHnr UICHTHYHON MHTEPIIPETAui OOBEKTOB U MPOLIECCOB.
Jlaxxe eciau JIOAM TOBOPAT HAa OJHOM S3bIKE M HCIOJB3YIOT
rpaMMaTUYeCKH TpaBHJIbHBIE TpeiokeHus ((popma/cemanThka),
OHM MOTYT HE MOHMMATh JPYr Jpyra HM3-3a OTCYTCTBHUS OOIIEro
3nanus (shared knowledge). Mudpb1, mocioBHIIbI, My3bIKa, CTUXH H
CKa3KM HecyT B ce0e ompeneneHHoe oflee 3HaHHe, KOTOpoe
aKTUBU3UPYETCS B CaMOM s3bIke W dYepe3 Hero. Hampuwmep,
CYIIECTBYET pa3HHUIa MEXIY OOLIMMH 3HAHUSAMU B Y30eKUCTaHEe U
CIIIA B OTHOLIIEHUH TOT0, KaK IIPENoAaBaTeb HAUNHAET CBOM YpOK.
IT = npenoaasatens; Cc = cryaeHtsi (4, 49-50).

B V36exucmane:

IT: To6poe ytpo! Koro cerogus Her?

Cc: Crynent b oTrcyTcTBYET, HO Yy HETO €CTh BECKas IPUYNHA.
IT: Ho, oH He oTIpocHiICs y MEHS.

Cc: M&l1 He 3Hanu, yto b He oTnpocurcs y Bac.

T: Her! Tuxo! Haunem Ham ypoxk.

B Coeounennvix LlImamax:

IT: Bcem nobpoe yrpo. CeromHs Mbl paccMOTPUM TpH
ocHOBHBIe o0nactu: X, Y u Z. [Ipexie uemM, Mbl HAaUHEM, ST XOTEJ ObI
yOeIUTHCS, UTO BCE CETOJIHS MMPUCYTCTBYIOT.

Cc: Cryaent b cerogus orcyrcTByer.

IT: Criacu60, uto coobmunu 06 stom. (IIpenogaBarens nemaet
3aMeTKy Ha Oymare.) CooOiuTe eMy, 4To, €CIIU OH XOYeT MOTyYUTh
CETOJTHSAIITHION MPE3CHTAIINI0, EMY HY>KHO OYIET CBA3aThCS CO MHOM
MOCJI€ YpOKa MO 31EKTPOHHOU MoYTe.

Cc: Xopomo!

IT: OTnu4HO, HAUYHEM.

Kak MBI BHIMM W3 TPUBEIEHHBIX BBIIIE MPUMEPOB, Pa3HbBIE
KyJIbTYpbl HECyT B ce0e pa3Hble O0IIue 3HaHWS U pa3leiseMble
MIPAKTUKU B OTHOIICHUH OJHOM ¥ TOH K€ COIMAILHOM CUTYalluH, T.
€. HauaJsa 3aHATHs B yHUBepcuTeTe. B Y30ekucrane mpemnomaBaTens
YHHUBEPCUTETA JIEMOHCTPUPYET CBOIO BIACTh M KOHTPOJIb HaJ
CTYJIEHTaMM B Hauaje 3aHATHs; B TO BpeMs Kak B CIIIA ocHoBHOE
BHHUMaHUE YAENSETCS Ha MPaBO CTYACHTa OTCYTCTBOBaTh, HO MPHU
ATOM HEO0OXOIMMO, YTOOBI CTYJIEHT IMO3KEe OCBOWJ Matepuan (8,
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430). CBoOoma BeIOOpa Aa€TCSI CTYICHTY B aMEPUKAHCKOU KYJIBTYpE.
B 5»TOM OTHOIIEHHH COUMOIMHTBUCTHYECKAS KOMIETEHTHOCTD
HccaeayeT, Kak KyabTypa (001ye 3HaHUS/TIPAaKTHKH ) BIUSET Ha TO,
YTO MbI TOBOPUM U CUMTAEM YMECTHBIM FOBOPUTH B TOM WJIM MHOU
couManbHOW cuTyauuu. YTO yMECTHO/MOXXHO cKa3aThb B
YHUBEpCUTETaX Y30EKMCTaHa Mepes] HaualoM 3aHsATHI, BO3MOXKHO,
OyzeT HeyMecTHO roBopuTh B yHuBepcuterax CIIIA.

Crparernyeckasi KOMIETEHTHOCTh

Crparernueckasi KOMIETSHIUSI — MPU OTCYTCTBUU 3HAHUM B
o0nactu JIMHTBUCTUYECKHX, [IparMaTH4eCcKuX u
COLUMOJMHIBUCTUYECKUX KOMIIETCHUMA B TOM WM HHOU
KOMMYHUKAaTUBHOM CUTyallUM CTPAaTETUYECKas KOMIETEHIHUs
KOMIICHCUPYET HEXBATKy MOJ0OHBIX KommeTeHIui. [Ipu obmenun
C pa3HBIMU JIFOAbMU Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE MbI HE BCET/la MOKEM
BCIIOMHHUTh, KaK OMHUCaTh TOT WJIM WHOW OOBEKT WJIU SBJICHHE.
CrnocoOHOCTh MepeaaTh 3HaUeHUEe 3TUX OOBEKTOB WM SBJICHUHN, HE
WCIIONB3Ysl CaMU 3TU CJIOBA, MPEANoJaraet ObITh KOMIIETEHTHBIM
crparernyecku (3, 16).

Korpaa 4enoBek MOXET CTONKHYTBCS C TOM CHTyauueH, Korjaa

emy/eit MOHA100UTCs yMEHHE OBITh CTpaTeruyecku
koMmrieTeHTHBIM(01)? Tloqo0Hast cCUTYaIis Ha3bIBACTCS KHETPOCTOMN
curyauuei». Hempocras curyauus — 53TO KOMMYHUKAaTHBHOE

HETNIOHUMAaHHE, KOTOPOE MOKET BO3HUKHYTH MO MPUYHUHE TOTO, YTO
(a) 4JeIoOBEK CTAJNKMBAETCS C HE3HAKOMOW TeMoH, (0) ueroBeK
CTAJIKMBAETCSI C CHUTYyalluel, B KOTOpPOM ero/e€ coOeceqHuK He
MIOHMMAET TOBOPAIIETO M3-3a HEXBATKHM CJIOBapHOro 3amaca (2).
Crnenyromue CTpaTerHdl TNPUMEHSIOTCS TpPH  BO3HUKHOBEHHHU
«HenpocToit cutyarun» (7):

Cmpamezcusa coxpawjenus — COKpAILLICHUE W/WIN aJanTanus
TOrO, YTO MbI 3HaeMm, K Hamed wnenu. [Ipumep: ecnm y Hac
OTPaHUYECHHBIN CJIOBapHBIN 3a11aC B OTHOLIEHUH KOMMYHUKAaTHBHOU
CUTyallud, IpHU KOTOPOW HaM HEOOXOJUMO Yy3HAaTh MapIIPyT
MOE3JI0B, MBI MOXXEM OTPAHUYHTH Hallle OOIICHWE ¢ MHOCTPAHIIEM,
CIPOCHUB, IJI€ HAXOIUTCS CIIEUAbHBI aBTOMAT, KOTOPBIH MMeeT
WHCTPYKIIUU HAa PYCCKOM SI3BIKE.

Cmpamezcusn 0000uenus — 3aMeHa ONPEACICHHOTO TEpPMUHA
o011eynoTpeOUTENBHBIM CII0BOM 0€3 HapyLIeHHs 00IIero cMbIcia B
TOM UJIM UHOM KOMMYHUKATUBHOM cuTyauuu. Hanpumep, ucnoins3ys
«OTY ITYKY» (G YHKIIHIO 00BEKTa MOKHO TIOKA3aTh PyKaMH ) BMECTO
«OTBEPTKU.

Pacwuupennvie nepeghpazvt — roBopsi 0 GyHKIHSIX TOTO WIA
MHOTO 00BEKTa, HEe YIIOMUHAsI TOUYHO ero/e€ TOUHOe Ha3BaHHe (U3-3a
TOTO, YTO MBI HE 3HAeM Ha3BaHWE Ha HMHOCTPAHHOM SI3BIKE).
Hanpumep, «kak MOKHO Ha3BaTh 3TO YCTPOMCTBO Ha BaIlleM SI3bIKE,
C MTOMOIIBI0 KOTOPOT'O BBl MOXKETE COEAMHUTD JIBA METAJIa BMECTE
...» (T. e. QyHKIMS yCTPONCTBA ABISETCS LEIEBOH).
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Komnencayus — KOMMYHMKaTUBHBIA IIPOLIECC, B KOTOPOM
TOBOPSIINNA MCTOJIB3YeT BepOaJbHYI0 M HEBEepOalTbHYIO pedb JUis
KOMIIEHCAIlUM ~ KOMMYHHMKATHBHBIX  NpoOJieM,  BbI3BaHHbIX
HEJIOCTAaTOYHBIM 3HAHUEM CEMAHTHUKHU UM CUHTaKCHUCA.

BeiBoabl. B cratee MBI pacckazaid O TOM, Kak II0CIE
BHEAPECHUSA OO011eeBpoONeCcKux KOMIIETEHIINH BJIAJICHUSI
WHOCTPAaHHBIM sI3bIKOM B Y30ekucrane B 2012 romgy or
MpenoaBaTesici WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B BYy3axX PECHyOIUKH
Havyanu TpeboBath cobmomenuss mnpunuunoB CEFR B ux
npodeccuoHaibHOW  AesTenbHOCTH.  CJeIoBaTeNbHO,  OIEHKA
npodecCHOHALHON NIeATEIFHOCTH MPENoIaBaTeie NHOCTPAHHBIX
SI3bIKOB BKJIOYAja HAaBBIKM PAa3BUTHUS Yy CTYAEHTOB HE TOJBKO
JUHTBUCTUYECKONM  KOMIIETEHIIMM, HO W  [parMaTH4ecKow,
COIMOJIMHTBUCTUYECKOM U CTPATErMYECKOM KOMITETeHIIMHU. [laHHbIe
KOMIIETCHIIMH SIBJISIOTCS BaKHBIM KOMIIOHEHTOM TpHU OOIIEHUU
(ycTHas ¥ MHUCHbMEHHAs Pe4yb) C MHOCTPAHIIAMH B ayTEHTUYECKUX
KOMMYHUKATUBHBIX  cuTyarusix. Kpome  ostoro,  maHHbIe
KOMITIETEHIIMH JIETJIA B OCHOBY pa3pabOTKHU MPOTpamMM U y4eOHBIX
IJIAHOB B MPENOJAaBaHUU MHOCTPAHHBIX S3BIKOB B YHHUBEPCHUTETaX
VY30ekucrana. HoBble mporpaMmbl M y4eOHBIE  TUIaHBI
[O/Ipa3yMeBaJId  OTKa3 OT CTapbIX METOJIUMK O0OydeHus (METof
MepeBo/ia) MHOCTPAHHBIM S3bIKaM U BHEJPEHUE KOMMYHUKATHBHBIX
MOAXOJ0B MPH MPETOJaBAaHUA Y U3YYCHUU WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
JlanHas ctaThsa 00CyAMiia BOIPOC O TOM, Kak MpodhecCHOHANbHYIO
NEeSATEIPHOCTh TPENoJaBaTeleii MHOCTPAHHBIX S3BIKOB  BY30B
pecnyOnuku Hayanu orieHuBaTh nocine 2012 roxa. [Ipu sTom nannas
CTaThsl HE paccMaTpuBaeT Bompoc o ToM, kak mpuHuunsl CEFR
COOIOAAIOTCST HA MECTax CO CTOPOHBI MperojaBarelieil, Tak Kak
CTaThsl  SIBISIETCS  TEOPETUYECKOM, HEXKEIU OSMIUPUUYECKOM.
CnenoBaTenbHO, CTaThsl OTKPOET NyTh K  JaJIbHEUIIUM
AMITUPUYECKUM UCCIIEIOBAaHUSIM B TAHHON 00JacTH.
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